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The article highlights the features of the syntactic method of forming the terminological vocabulary of the U. S. higher
education. Various approaches to the classification of terminological formation are considered. Through a continuous
sample of specialized texts of different genres, two types of terms were identified according to their syntactic method of
their formation: compound terms and terminological phrases, which are syntactic constructions, consisting of two or more
interconnected components. It is noted that compound terms differ from phrases in the way that they are characterized by
certain semantic and syntactic features, which include: an established sequence of components of the compound term,
declension of only the last component, the presence of semantic relations between individual components, tendencies
towards lexicalization and idiomatization of the meaning of a compound term. It is stated that terminological phrases, being
analytical in nature, are an integral part of any specialized terminological system, and the U. S. higher education sphere
is no exception. It is outlined that terminological phrases demonstrate a greater ability to clarify the meaning of a concept
or process due to their ability to provide additional explanatory or clarifying professional characteristics expressed in com-
monly used lexical units. It is emphasized that due to their increased length and, accordingly, bulkiness, polycomponent
terminological word-groups are significantly inferior in number to two-component terminological phrases. It is concluded
that the syntactic method of creating terms in the U. S. higher education sector is quite productive. This is explained by the
fact that by using a terminological phrase it is easier to convey the belonging of a particular terminological word-group to a
classification series. This affiliation is based on the genus-specific relationship of concepts, which explains the widespread
use of the syntactic method of term formation in the specialized language of the U. S. higher education.

Key words: terminological vocabulary of the U. S. higher education, compound term, terminological word-group, syn-
tactic construction, syntactic method of term formation, specialized language.

Y cTaTTi BUCBITIIEHO OCOBIIMBOCTI CUHTAKCUYHOTO CNOCOBY TBOPEHHS! TEPMIHOMNOTIYHOT Nekcuky BuLwoi ocsit CLUA. Posmmns-
HYTO pi3Hi nigxoam Ao knacudikauii cnocobis TepmiHOTBOpeHHS. LLnsixom cyuinbHOI BUBIPKY i3 pisHOXaHPOBKX (Dax0oBKX TEKCTIB
BUSIBIIEHO TEPMiHM ABOX TUMIB BigMOBIAHO A0 iX CUHTAKCUYHOTO CNOCO0Y TBOPEHHS: TEPMIHWM-KOMMO3UTH Ta TEPMIHOMONiYHI Cro-
BOCTONYYEHHS], LLIO € CUHTAKCUYHUMM KOHCTPYKLISIMK, KOXKHA 3 SIKUX CKMadaeThes i3 ABOX abo Binblue NoB’s3aHmnx Mixx coboto
KOMMOHEHTIB. 3a3HajveHo, L0 TEPMIHN-KOMMNO3UTM BiAPi3HSAIOTLCS Bif CNIOBOCMOMYYEHb TVM, LLO BOHU XapaKTepu3yoTbCs NeB-
HUMW CEMaHTUYHUMM | CUHTAKCUYHUMM O3HaKaMM, SKi BKIKOYalOTb: YCTaHOBIIEHY MOCMIAOBHICTb CKNadHWKIB KOMNO3UTa, Big-
MiHIOBaHHS MULLIE OCTAHHBOTO CKMaAHWMKA, HasiBHICTb CEMaHTUYHMX BiOHOLIEHb MK OKpEMUMM CKNagHUKamu, TeHaeHuii 4o
nekcvikanisauii Ta igiomatu3auii 3Ha4eHHs komnosuTa. 3BePHEHO yBary Ha Te, L0 TePMIHOMOTiYHI CIIOBOCMONYYeHHS, Byayym
aHaniTMYHUMKM 3a CBOEKD NMPUPOAOHD, € HEBIA'EMHOK YacTMHOK Oyab-AKoi (haxoBOi TEPMIHOCUCTEMN, i rany3b BULLOI OCBITU
CLUA He € BuKnto4eHHsIM. OKpecneHo, Lo TEPMIHOMONIYHI CIIOBOCMONYYEHHS BUSIBNAOTL BinbLUy 30aTHICTb YTOUHIOBATW 3Ha-
YeHHS NOHATTS YK NpoLiecy 3aBasiKv CBOI CMPOMOXKHOCTI HaaBaTy A0AATKOBI NOSICHIOBarbHI ab0 YTOUHIOKMI (haxoBi xapakTe-
PUCTUKN, BUPaXeEHi 3aranbHOBXVMBAHUM NEKCUYHUM OAMHULIAM. HaronoLueHo, Lo Yepes CBOH 30inbLLUeHY AOBXMHY i BiANOBIAHO
rPOMI3AKICTb MOMIKOMMOHEHTHI TEPMIHOMOTYHI CIOBOCMONYYEHHSI 3HAYHO MOCTYMAaKTLCS Y KiMbKOCTi ABOKOMIMOHEHTHUM TEPMi-
Hocnornykam. 3pobneHo BUCHOBOK, LLO CUHTAKCUYHWIA CNOCIO TBOPEHHS TepMiHiB ranysi Buwoi ocsitr CLUA € gocute npoayk-
TUBHUM, LLO MOSICHIOETLCS TWM, LLO 3a AOMNOMOIO0 TEPMIHOMONYHOrO CAOBOCMONYYEHHS Nerile nepeaaT HanexHIicTb Tiel un
iHLLOT TEPMiIHOCNONYKM 0 KnacudikauinHoro psiay. Lis HanexHicTb 6asyeTbest Ha POAO-BUAOBOMY CriBBiAHOLLEHHI MOHATL, YAM
i MOSICHIOETHLCS LUIMPOKE BUKOPUCTAHHS CUHTAKCUYHOTO crnocoby TBOPEHHS TEPMIHIB Y (haxoBili MOBI BULLOT ocBiTM CLUA.

Knio4yoBi cnoBa: TepmiHonoriyHa nekcmka euLoi ocsitn CLUA, TepMiH-KOMMO3WT, TEPMIHOMOrYHE CIIOBOCMOSMYYEHHS,
CUHTaKCU4YHA KOHCTPYKLiS, CUHTAKCUYHUIA CMOCIO TEPMIHOTBOPEHHS, haxoBa MOBa.
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Problem statement. In the modern globalized
educational space, English occupies a leading place
as the language of science, technology and education.
The study of the terminological vocabulary ofthe U. S.
higher education sphere is of particular interest. As it
is the USA that today have set trends in the formation
of educational standards, models of learning and
scientific communication. Over the past century, the
United States has emerged as a leader in the overall
globalization processes of social development as a
result not only of its economic prosperity and politi-
cal power, but also of progressive trends in the field
of higher education [14]. In addition, due to the rapid
development of American higher education and its
modernization in accordance with the challenges of
modern society, the terminology of this field is rap-
idly updated. At the same time, the dynamic nature of
the professional language of American higher educa-
tion is evidenced by its innovative lexical and seman-
tic processes, which indicate the implementation of
new possibilities of the language system [15].

Terminological vocabulary is an important
component of professional communication, and the
methods of its creation reflect the laws of language
development and the dynamics of scientific and
educational discourse.

One of the most productive ways of forming
terms in modern English is syntactic, which involves
the creation of new nominations by combining words
into phrases of various types. Analysis of syntactic
models allows us to further trace the mechanisms
of the emergence of new terminological units, their
structural organization and semantic motivation.

The relevance of this study is determined by the
need to study the terminologies of the humanities
(in particular, the terminology of the American
higher education system). This will expand existing
knowledge of terminological vocabulary, which
until recently was based largely on the analysis of
terminology of the technical and natural sciences.
Turning to educational terminology seems timely
due to the fact that the active replenishment of the
terminology of the U. S. higher education with new
concepts and terms makes it possible to identify
current trends in the formation of terminological
vocabulary.  Furthermore, observing various
terminologies allows us to see the impact of society
on language, as well as to trace the main trends in the
development of general literary language through an
analysis of the linguistic processes occurring within
them, since terminological vocabulary is extremely
susceptible to all changes occurring in language. The
need to study the terminology of the U. S. higher
education system is also driven by such practical tasks
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of linguistics as the systematization of terminologies,
the compilation of dictionaries of different special-
ized languaged, the solution of various problems of
teaching foreign languages, and issues of adequate
translation.

Analysis of recent research and publications.
The problem of term formation occupies an important
place in modern linguistics, because terms are the
main means of nominating concepts in scientific
and educational discourse. The work of both
Ukrainian (I. Kocan, T. Kyiak, V. Leichyk, T. Panko,
L. Symonenko and others) and foreign scholars
(G. Budin, T. Cabré, L. Drozd, L. Roudny and oth-
ers) highlight the issues of structure, semantics and
methods of term formation.

In Ukrainian linguistics, a significant contribution
to the study of various aspects of educational termi-
nology is presented in the works of such Ukrainian
linguists as: T. Bevz (functional and stylistic features
of educational vocabulary); O. Dubinchuk (organiza-
tion of educational terminology); S. Fedorenko (lexi-
cal and semantic features of the terminology of higher
education in the USA); V. Harapko (structural and
semantic features of English-language pedagogical
terms); L. Knodel (translation of English-language
educational vocabulary); N. Kostenko (structural,
semantic and functional parameters of English-
language educational terms); N. Pasichnyk (semantic
and functional aspects of English-language didac-
tic vocabulary); K. Sheremeta (structural, semantic
and functional features of the U. S. higher education
terminology); N. Stefanova (extralingual factors of
forming modern English-language educational ter-
minology); L. Verhun (translational correspondence
of educational vocabulary of English and Ukrainian);
V. Yakovleva (translation of educational terminol-
ogy), etc.

When it comes to the specialized language of
the U. S. higher education, it exploits terminology
to accurately convey information about the learning
process and pedagogical technologies, regulatory
requirements, academic achievements of students, and
to popularize knowledge [19; 21]. However, despite
the significant number of works on terminology in
modern linguistics, the issue of the syntactic method
of creating the terminological vocabulary of the
U. S. higher education has not yet received sufficient
coverage.

Setting the task. The aim of the article is to
study the features of the syntactic method of forming
terms in American higher education. The set goal
presupposes classifying the main types of word
combinations, and analyzing the patterns of their
functioning.
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Presentation of the main material. The
implementation of term formation occurs due
to the word formation methods available in a
particular national language and its lexical resources
in accordance with syntactic, analytical and
derivational processes [12]. The involvement of each
of these processes is determined by various factors, a
significant role among which belongs not only to the
specifics of the structural structure of the language,
but also to the conceptual categories that contribute
to the grouping of various word-formation models
[16, p. 224]. According to L. Tomilenko, the process
of word formation of terms is mostly controlled,
and therefore its essence reproduces the volume of
scientific information that provides disclosure of the
content of a particular concept [12, p. 85-86].

Regarding the methods of term formation in the
English language, there are different approaches
to their classification. In particular, O. Turchak
distinguishes such ways of word formation as:
morphological, morphological-syntactic, lexical-
syntacticandlexical-semantic[13,p.248]. Similarly,
other Ukrainian researchers include the following
main methods of term formation: morphological
(affixation, word formation, contraction); semantic,
which is based on the development of special
meanings of commonly used words of the national
language; borrowing [5, p. 27]. In turn, A. Diakov,
T. Kyiak and Z. Kudelko emphasize three main
ways of creating terms: 1) giving commonly used
lexical units of the native language the status
of terms; 2) forming terms by borrowing from
other languages; 3) borrowing terms from other
disciplinary areas [3, p. 9-10]. More generalized
in modern linguistics is the division of terms
into: 1) simple/single-word; 2) compound terms;
3) terminological word-groups with a prepositional
elements or without them [1].

In our study, we rely on the latter of the above-
mentioned distributions of terms by structural
parameters.

Through quantitative analysis of the isolated
researchcorpus, whichis formedby 650terminological
units, selected by continuous sampling from 24
professional texts of various genres, according to the
syntactic method of creation, two types of terms were
identified:

— word terms or single-word terms with a total
number of 123 (19% of the total number of the
isolated research corpus);

— compound terms, which include 7 (1%)
terminological units;

— terminological word combinations with a
total number of 520 units (80%), which are syntactic
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constructions, each of which consists of two or more
interconnected components.

In our study, we consider in detail only the terms of
the last two types mentioned above, which represent
the syntactic method of creating the analyzed lexical
units.

According to the syntactic method of creation,
7 terminological composite units (1% of the total
amount of the studied material) were found in
the analyzed sample, formed by combining two
independent words (e.g.: capstone, checklist, portfo-
lio, workshop, yearbook) or through a hyphen (drop-
add, drop-out).

Compound terms have two or more constituent
bases in their structure. [4, p. 4]. Ukrainian lin-
guist O. Selivanova [11] considers a compound
term as a syntactic and grammatical unity. The
philologist claims that a compound term is “a
nominative unit, integrally designed graphically
and lexico-grammatically..., which has two or more
onomasiological features” [11, p. 228]. According
to E. Laniuk [7], lexical units in the composition
of a compound term “limit their semantic and
grammatical (morphological-syntactic) versatility
and independence. Based on the meanings of the
components, they are subject to new paradigmatic
and syntagmatic functions” [7, p. 182].

Compound terms differ from word combinations
in that they are characterized by certain semantic
and syntactic features, which include: an established
sequence of components of the compound term,
declension of only the last component, the presence
of semantic relations between individual components,
tendencies towards lexicalization and idiomatization
of the meaning of the composite [8, p. 195]. It should
be noted that thanks to composition, the vocabulary
of the language is improved and productively
replenished, allowing the maximum amount of
information to be conveyed in a concise and capacious
form [9].

Analysis of the identified compound terms in
the U. S. higher education sphere made it possible
to isolate such models and their variants by parts of
speech:

1) N + N model (four terminological units): cap-
stone, portfolio, workshop, yearbook;

2) V + N model (one terminological unit):
checklist;

3) V. + V model (one terminological unit):
drop-add;

4) V + Adv model (one terminological unit):
drop-out.

It should be noted that composite terms function
in the terminological system of American higher
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education according to the same principle as single-
base terms: they can be used independently (e.g.:
capstone, portfolio ta in.) and in terminological
phrases (e.g.: portfolio approach).

As mentioned above, in our sample, all seven
isolated compound terms are two-component, i.e.
formed from two constituent stems. For example, let
us consider the noun portfolio (Lat. portafoglio —paper
case), which is used to refer to a method of assessing
students. The first root word is of Latin origin, port,
meaning “to carry”. Some common English words
that use this root include import, export, deport,
report. Also in English, this word is used to refer to
a place where ships load and unload goods or take
shelter from a storm [22, p. 1153]. The other word —
folio — is used in the following meanings, such as:
1) a sheet of paper folded once to make two sheets
or four pages of a book or manuscript; 2) a volume
having the largest pages previously made from such
a sheet; 3) a sheet of a manuscript or book numbered
only on the front side [22, p. 579].

Sometimes the meaning of the components
of compound words may not coincide with the
meanings of the corresponding independent words.
[3, p. 106-107]. For instance, the compound term
capstoneis formed by combining two separate words —
cap (“headgear”; “cap”) and stone. Regarding the
sphere of the U. S. higher education, the term capstone
means an interdisciplinary educational component
lasting one semester (the last semester of the entire
period of study) or one academic year (the last year
of study), which involves the implementation of a
certain project activity. In the U. S. higher education
specialized language, this compound term is part
of such terminological phrases as: capstone course,
capstone project, capstone research, capstone
workshop.

Thus, in the analyzed terminological system,
compound terms of prepositional formation were
identified, which are characterized by the simple
addition of two full-meaning words, mainly non-
derivative nouns. Given the small number of
compound terms identified in the studied sample
(seven lexical units), it was established that word-
composition is not a productive way of forming terms
of the U. S. higher education specialized language.

According to our calculations, terminological
word combinations (TWC) turned out to be the
most common type of term formation in higher
education in the USA. In the analyzed terminological
system, there are 520 TWCs, which is 80% of
their total number (650 terminological units) and
testifies to their dominance. In modern linguistics,
a terminological word combination is understood as
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a syntactic construction formed from two or more
semantically and syntactically related component
words, and which names a special concept, subject
or process of a certain field of knowledge [10; 20].

Terminological phrases, being analytical in nature,
are an integral part of any specialized terminological
system, and the U. S. higher education sector is
no exception. The high productivity of TWCs is
due to “the manifestation of a universal general
linguistic tendency to eliminate contradictions
between a limited number of nominative means and
an unlimited number of objects of nomination by
using phrases in the nominative function” [17, p. 14].
Unlike synthetic terms, analytical terms demonstrate
a greater ability to clarify the meaning of a concept
or process due to their ability to provide additional
explanatory or clarifying professional characteristics
expressed in commonly used lexical units. [18]. By
adding attributive components to a term, we obtain
a TWCs, which, due to explanatory or clarifying
characteristics, differs from other concepts of the same
class. The basis of a TWC is a dominant word / core
word (the so-called supporting component or nuclear
component), which is surrounded by additional
meanings [10, p. 97].

Therefore, TWC are formed as a result of the
complication of the syntactic construction, that is,
the concretization of the supporting component, e.g.:
learning — asynchronous learning — asynchronous
learning platform; awareness — career awareness —
career awareness class. In the structure of the TS,
the main (nuclear) word conveys a generic feature
(categorical meaning), and the dependent component
conveys a specific feature (indicates specific features
of objects, phenomena, or processes).

TWC performs not only a nominative function,
but also helps to determine the scope of the concept it
denotes and understand its place in the system of other
concepts in the field of the U. S. higher education.
As noted by O. Chuieshkova, unlike single-word
terms, terminological phrases: demonstrate a greater
ability to clarify meaning due to dependent words;
are almost not subject to the harmful effects of
homonymy, are noticeably less synonymous; are
characterized by the possibility of more flexible
classification and systematization according to
certain models [18, p. 32]. The components that
make up terminological word-groups are combined
according to certain lexical and grammatical rules in
accordance with the law of valence, which implies
the ability to enter into a phrase when forming a
lexical and semantic series of words [2].

Based on the analysis, we systematize all
terminological associations of the studied field of
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the U. S. higher education (520 units) by the number
of structural components within the TWC, dividing
them into:

— two-component TWCs (443 units): civic
engagement curriculum integration, signature work,
STEM education. In the vast majority of these TWCs
are formed by adding an additional component
(mostly an adjective or noun) to the main component
(noun). The role of the latter “is reduced to clarifying
or concretizing the base” [6, p. 28].

— three-component TWCs (68 units): collabora-
tive action research, culturally relevant pedagogy,
hybrid learning environment, University Without
Walls;

— multicomponent TWCs (four-, five-, six- and
more components) — 9 units: individual advanced
development experience, general educational devel-
opment tests, integrative learning VALUE rubric,
Valid Assessment of Learning in Undergraduate
Education (VALUE).

As the analysis showed, in the studied terminology
there is a small number of multicomponent
terminological compounds (9 units, which is
1.7% of the total number of TWCs and 1.4% of
the total number of studied terms), which include
four or more components, for example. The basis
of multicomponent TWCs is a two-membered
phrase, and each added component, expressed by a
noun or adjective, specifies a complex educational
concept. The use of multicomponent terminological
compounds in the field of the U. S. higher education
is explained by the desire to give the term that names
a complex concept greater semantic accuracy. It

should be emphasized that due to their increased
length and, accordingly, bulkiness, multicomponent
TWCs are significantly inferior in number to two-
component TWCs.

Therefore, we conclude that from a pragmatic point
of view of communication in the field of American
higher education, multicomponent compounds are
quite often subject to the process of elliptization, that
is, abbreviation of the entire compound or its part.
The active use of multi-component nomination tools
for the formation of new terms is no longer just a
trend, but a given in modern terminology, which is
explained not least by their ability to convey the most
complex concepts, and, accordingly, by their greater
information content compared to single-word terms,
ease of creation, predominant monosemanticity, and
semantic clarity and certainty.

Conclusions. Summing up the aforementioned,
we can state that the syntactic method of creating
terms in the field of higher education in the USA is
quite productive. The productivity of this method is
due to the fact that with the help of terminological
word combinations it is easier to convey the
belonging of a particular term combination to a
classification series. This belonging is based on
the genus-specific relationship of concepts, which
explains the widespread use of the syntactic method
of forming terms in the specialized language of the
U. S. higher education.

The scope for further research lies in studying
the pragmatic aspect of translating the U. S. higher
education terminological word combinations
extracted from different types of specialized texts.
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